Church of St. Teresa R

50 - 20 45th Street, Woodside NY 11377-7398 Tel. 718 784-2123 Fax 718-706-6797 -www.saintteresachurch.org

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS
SATURDAY / SABADO 5:00 p.m. English
SUNDAY / DOMINGO
8:30 a.m. En espafiol

10:00 a.m. English

11:30 a.m. En espaiiol
WEEKDAYS/ DIAS DE SEMANA
8:00 a.m. English
Los miércoles a las 7:00 p.m. en espaifiol

RECONCILIATION (Confessions /Confesiones)
Saturday / Sabado: 2:30 - 3:30 pm

BAPTISM / BAUTISMO

Please meet with a priest or deacon before making plans
for baptisms.

Favor de hacer una entrevista bautismal con el didcono
Martin Soraire antes de hacer plan para el bautismo

MARRIAGE / MATRIMONIO

Please make an appointment with one of the priests or
deacon at least six months before the wedding date.
Hagan una cita con un sacerdote o didcono de la

parroquia por lo menos seis meses antes de la fecha de
la boda.

DEVOTIONS/ DEVOCIONES:
Miraculous Medal Novena: Mondays at 8:30 am

First Friday: Holy Hour: 8:30 am English
Primer Viernes: Hora Santa: 7:00 pm Espafiol

LIVE STREAMING
SUNDAY MASSES (10:00 AM & 11:30 AM)

FACEBOOK
Saint Teresa’s Roman Catholic Church

YOUTUBE
www.youtube.com/@stteresawoodside

THE PASTORAL STAFF/EQUIPO PARROQUIAL

Rev. Richard Conlon, Pastor

Rev. William McLaughlin, Parochial Vicar
Rev. Bob Lloyd, M.M., Visiting Assistant

Mr. Martin Soraire, Deacon

Mr. Norberto Saldaiia, Pastoral Minister/
Religious Education Coordinator, 718-937-4819
Mrs. Divina Lopez, Parish Secretary, 718-784-2123
Mr. Michael Koerber, Director of Parish Plant
Ms. Evelyn Muiioz, Youth Minister

Mr. Ronald Land, Director of Music

Ms. Melissa Escudero, Cantor

Ms. Jean Marie Barrett & Ms. Diane Mucha,
Lay Trustees

MINISTRY TO THE SICK /

CUIDADO DE LOS ENFERMOS

Contact the rectory to arrange for a sick, homebound or
hospitalized person to receive Holy Communion or
Anointing of the Sick

Comuniquese con la rectoria para que una persona
enferma u hospitalizada pueda recibir la comunion o
uncion de los enfermos.

NEW PARISHIONERS
HANDICAPPED ACCESSIBLE
NUEVOS FELIGRESES
ACCESIBLE SILLA DE RUEDAS

WELCOME! Help us to know you and to be of service
to you. Please introduce yourself to any member of the
Parish Staff.

PLEASE BECOME A FULL MEMBER OF

ST. TERESA BY REGISTERING AT THE
RECTORY.

JBIENVENIDOS! Ayudenos a conocerlos y servirles
mejor. Preséntese a uno de los sacerdotes de la parro-
quia.

HAGASE MIEMBRO DE LA PARROQUIA DE
STA. TERESA. INSCRIBASE EN LA RECTORIA.

RECTORY OFFICE HOURS
Monday - Friday:
9:00 am to 7:00 pm
(Closed for lunch from 12:30 pm to 1:30 pm)

Saturday: 9:00 am - 3:00 pm

Sunday: closed
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Monday of Holy Week + March 25th
A priest will be available in church from
2 to 5 pm and from 7 to 9 pm for individual
Confessions.

LENTEN STATIONS OF THE CROSS
The Stations of the Cross will be prayed in Church,
in English, every Friday during Lent after the 8 am
mass (approximately 8:30 am.) All are invited to
participate in this Lenten
tradition.

2024 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

We have begun the 2024 Annual Catholic ~ Ap-
peal. We thank all who have participated with a
gift to the 2023 Appeal and ask that everyone
prayerfully consider making a gift to the 2024
Appeal. Our parish goal this year is $47,256.

The work and services made possible through
your donation to the Annual Catholic Appeal help
people in Brooklyn and Queens in ways that no
one parish can alone. Please remain assured that
your gift to the Annual Catholic Appeal cannot be
used in the settlement of abuse claims or for
anything other than their intended purpose.

THANK YOU/GRACIAS
A special thank you to the Bolivian Llama Party
restaurant for the generous food donation to our
food pantry.
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Un agradecimiento especial al restaurante Boliviano
Llama Party por la generosa donacion de alimentos
a nuestra despensa de alimentos.
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PARISH APPEAL
Our parish will take up The Catholic Relief Services
Mite boxes. Funds from this collection provide food
to the hungry, support displaced refugees, and bring
Christ’s love and mercy to vulnerable people here
and abroad. Take the mite box and please give gen-
erously to the collection and reveal Christ’s love to
those most in need. Please return the mite box
by Sunday, March 31st. Learn more about the
collection at www.usccb.org/catholic-relief
Collection mite boxes will be at the entrance tables.
Please take one and return with your donations.

APELACION PARROQUIAL
Nuestra parroquia tiene las cajas de donacion de
Catholic Relief Services. Los fondos de esta colecta
proporcionan alimentos a los hambrientos, apoyan a
los refugiados desplazados y llevan el amor y la
misericordia de Cristo a las personas vulnerables
aqui y en el extranjero. Tome la caja de donacion y
por favor dé generosamente a la colecta y revele el
amor de Cristo a los mas necesitados. Por favor,
devuelva la caja de acaros antes del domingo 31 de
marzo. Mas informacion sobre la coleccion
en, www.uscch.org/catholic-relief
Las cajas de recoleccion estaran en las mesas de
cada entrada. Por favor, tome uno y regrésela con
sus donaciones.

OFFICES CLOSED
The rectory offices are closed from Good
Friday, March 29th.

OFICINAS CERRADAS
Las oficinas de la rectoria estan cerradas des-
de el Viernes Santo, 29 de marzo.
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LUNES DE SEMANA SANTA +
25 DE MARZO
Un sacerdote estard disponible en la iglesia
para oir confesiones entre las 2 y 5 pmy
entre 7y 9 pm.

SANTO VIA CRUCIS
Acompaienos todos los miércoles de cuaresma
después de la misa de las 7:00 pm a meditar las
estaciones del Santo Via Crucis. El recorrer este ca-
mino te ayudara a comprender que el seguir a Cristo
camino al calvario hace que respondas con tu propio
amor. Te esperamos; no faltes; recuerda que El
murid y resucitd por nosotros.

FLORES DE PASCUA
Se acerca Pascua 31 de marzo, y en Santa Teresa
deseamos que la Iglesia luzca hermosa. Si desea
hacer una donacion de flores por favor use uno de
los sobres que estan en las puertas de la Iglesia.
La oferta sera por lo menos $10. Los nombres de
las personas que hicieron su donacién y en memoria
de quien lo hacen seran publicados en el boletin de
la Iglesia.

RECAUDACION DE FONDOS DE
SANTA TERESA
El Padre Richard Conlon y la recaudacion de
fondos
El Comité te invita a un Baile de Primavera
Cena Baile para la Renovacion del Audito-
rio de nuestra Parroquia.
Donde: Auditorio de la Iglesia
5020-45th St Woodside
Cuando: Sabado 13 de abril de 2024
Hora: 6:00 p.m. a 1:00 a.m.
Costo: $20.00 Adultos incluyen Cena
$25.00 en la puerta
Nifios: $10.00 de 6 afios a 11 afios
Nifios: menores de 5 afios gratis
Bebidas: a la venta
Para obtener entradas y mas informacion,
poéngase en contacto con:
Rectoria: 718-784-2123
Dolly: 347-963-3978
Carmita Carrion: 347-533-0207
Fayez Salloum: 917-304-2402
Trae a familiares y amigos
Hagamos una noche divertida

2024
Liturgical Calendar

Mar. 24 - Palm Sunday of the Pass of the Lord

Mar. 28 - Holy Thursday

Mar 29 - Good Friday

Mar 30 - Holy Saturday

Mar 31 - Easter Sunday of the Resurrection
of the Lord

April 7 - Divine Mercy Sunday

May 9 - The Ascension of the Lord

May 19 - Pentecost Sunday

May 26 - The Most Holy Trinity

SAINT TERESA FUNDRAISING
Father Richard Conlon and the fundraising
Committee invite you to a Spring Ball
Dinner Dance for our Parish Auditorium
Renovation.

Where: Auditorium of the Church
5020-45th St Woodside
When: Saturday April 13, 2024
Time: 6:00pm to 1:00am
Cost: $20.00 Adults include Dinner
$25.00 at the door
Children $10.00 from 6 year to 11year old
Children under 5 years old free
Drinks: For sale
For ticket and for more information please
contact:
Rectory: 718-784-2123
Dolly: 347-963-3978
Carmita Carrion: 347-533-0207
Fayez Salloum: 917-304-2402
Bring family and friends
Let make a fun Night




MASS INTENTIONS

Saturday - March 23rd
5:00 p.m. Margarita M. Quizhpi (100 Year Old)

Sunday - March 24th - Palm Sunday

8:30 a.m. Cornelio Cuzco & Lucas Rosa (B’day)
10:00 a.m. Stephen Azarcon

11:30 a.m. Rosa Monga Perez

Monday - March 25th
8:00 a.m. Jordano y Johnny Calero

Tuesday - March 26th
8:00 a.m. Eleanor Barrett

Wednesday - March 27th
8:00 a.m. Eleanor Barrett
7:00 p.m. Divino Nifio
Maria E. Lopez
Rosa Penafiel & Cesar Verdugo

Thursday - March. 28th
NO MORNING MASS
7:00 p.m. For the Vega & Lopez Family

Friday - March 29th

NO MASS DURING THE DAY

3:00 p.m. Passion of the Lord (English)
7:00 p.m. Pasion del Senor (Espanol)

Saturday - March 30th— Easter Vigil & Mass
8:00 p.m. People of the Parish (Bilingual)

Sunday - March 31st-

8:30 aam. Edwin Guaman

10:00 a.m. Hugo Cardone (S5th Year Ann.)
11:30 a.m. Mercedes & Paulina Gonzalez

BREAD AND WINE
The Bread and Wine for the week of March 24 is
donated in memory of Eleanor Barrett by Jean Marie
Barrett.

SANCTUARY LAMP
The Sanctuary Lamp was lighted in memory of the
Huiracocha and Cardenas family for the week of
March 17th.

Las velas del Santuario son por la salud de Rodrigo
Saldana donado por la familia Saldana.

PRAYER LIST

The names of the sick will remain in the bulletin for
four weeks. To include names, please contact the
rectory office at 718-784-2123.

Please pray for Daniel McCarthy, Bridget Scott,
Stevie Frank, Stevie Barnstable, Cruz Caiquito,
Mary McMorrow, James Flynn, Wanda Saldana,
Betty Primo.

EVENTS OF THE WEEK

Sunday
Cursillistas - Aud. 9:30 - 11 am

Monday
Legion of Mary - Aud. K7 - 9 pm

Tuesday
Food Pantry - CLOSED

Formacion de Fe (Aud. K) 7 - 8:30 pm

Wednesday
A.A. - Parish Center - 5:30 pm - 8:15 pm

Thursday
RECTORY CLOSED
Friday

RECTORY CLOSED

Saturday
NO CCD Class

Confessions - Church - 2:30 pm

Weekly Parish Support

Mar. 17, 2024
$3,550.00

Mar. 19, 2023
$4,354.00

Thank you for your generosity to St. Teresa

EASTER FLOWERS

Easter is March 31st, and once again we ask for your
help to make our church beautiful by making an of-
fering for flowers in memory of a loved one. The
offering is at least $10. Envelopes are provided at
the doors of the Church. The names of those memo-
rialized and the donor will be published in the bulle-
tin.
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HOLY WEEK SCHEDULE

PALM SUNDAY + March 24th
Solemn Blessing of palms at the beginning
of each Mass

Saturday at 5Sp.m.
Sunday at 8:30 a.m. (Espafiol) 10:00 a.m.
(English) and 11:30 a.m. (Espafiol).

Monday of Holy Week + March 25th
A priest will be available in church from
2 to 5 pm and from 7 to 9 pm for individual
Confessions.

Holy Thursday + March 28th
No Mass During The Day
7:00 P.M Solemn Mass of the Lord’s
Supper (Bilingual)

Good Friday + March 29th
10:30 a.m. Outdoor Via Crucis (Bilingiie)
12:00 noon Las Siete Palabras (Espafiol)
3:00 p.m. Celebration of the Lord’s
Passion (English)
7:00 p.m. Celebracion de la Pasion del
Sefior (Espafiol)

Holy Saturday + March 30th
8:00 p.m. Easter Vigil and Mass
Of Resurrection (Bilingual)

Easter Sunday + March 31st
8:30 a.m. (Spanish)
10:00 a.m. (English)
11:30 a.m. (Spanish)

HORARIO DE SEMANA SANTA

DOMINGO DE RAMOS + 24 de Marzo
Bendicion Solemne con las palmas al co-
mienzo de todas las Misas

Sabado 5 p.m.
Domingo 8:30 a.m. (Espafiol) 10:00 a.m.
(Ingles) y 11:30 a.m. (Espafiol).

Lunes de Semana Santa + 25 de Marzo
Un sacerdote estara disponible en la iglesia
para oir confesiones entre las 2 y 5 pm y en-

tre 7y 9 pm.

Jueves Santo + 28 de Marzo
No Tenemos Misa Durante El Dia
7:00 p.m. Misa Solemne de la Cena del
Seiior (Bilingiie)

Viernes Santo + 29 de Marzo
10:30 a.m. Via Crucis Afuera
12 p.m. Las Siete Palabras (en Espafiol)
3:00 p.m. La Pasion del Sefior (en Ingles)
7:00 p.m. La Pasion del Sefior (en Espa-
nol)

Sabado Santo + 30 de Marzo
8:00 p.m. Vigilia y Misa de Pascua de
Resurreccion (Bilingiie)

La Pascua + 31 de Marzo

8:30 a.m. (Espafiol)
10:00 a.m. (Ingles)
11:30 a.m. (Espafiol)
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